:Konformitatserklarung BattV 2023/1542 e

2 DokumentenlID: 01004

° Hersteller ° Erzeuger

* Firma: VRI GmbH Firma:

> Strafse: Wilhelm-Maybach-Str. 4 > Strafse:

© Postleitzahl: 73479 © Postleitzahl:
7 Ort/Land: Ellwangen 8 Deutschland 7 Ort/Land:

11 Unter unserer alleinigen Verantwortung erklaren wir hiermit, dass diese Konformitatserklarung fiir folgendes Produkt ausgestellt wird.

12 Hersteller-Nr: 75170503519 © Bezeichnung:  3/AAA750 S.ER.STB.PSW.

13 Technologie: Ni-MH 1/ Kategorie: 18 Gerdtebatterie

¥ Spannung (V): 3,60 9 Kapazitdt (Ah): 0,750

15 Gewicht (Kg): 0,040 *0 Leistung (Wh): 2,700

°2 Batterietyp: *3 Wiederaufladbar

21 Der in dieser Erklarung beschriebene Gegenstand entspricht der einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union; VERORDNUNG
(EU) 2023/1542 DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 12. Juli 2023 (iber Batterien und Altbatterien, zur Anderung der
Richtlinie 2008/98/EG und der Verordnung (EU) 2019/1020 sowie zur Aufhebung der Richtlinie 2006/66/EG. Diese wird als
"Batterieverordnung (EU) 2023/1542" bezeichnet.

¢ Das Produkt wird gemafs Kapitel 1, Allgemeine Bestimmungen, Artikel 3, Definition (14) der Batterieverordnung (EU) 2023/1542 als
Geréatebatterie eingestuft. Es enthalt keine der in Anhang | der Verordnung (EU) 2023/1542 aufgefiihrten Stoffe. Gerdtebatterien von VRI

missen die entsprechenden Teile der Kapitel Il und IV bezliglich Kennzeichnung, Markierung und Konformitat erfiillen.

23 Priifstelle: 24 Diese EU-Konformitatserklarung ist eine Selbsterklarung der VRI GmbH. Zum Zeitpunkt der Verdffentlichung dieses

Dokuments waren keine benannten Stellen gemafs der Batterieverordnung (EU) 2023/1542 benannt worden.

’5 Dieses Dokument ist glltig mit dem Zugriff Giber den folgenden Link:

https://cloud.vri-gmbh.de/index.php/s/GeNG2wdjLFmEmM9M

26 Zusatzinformationen:

27 Im Namen und im Auftrag von:

8 Name: Michael Grupp

29 Position:  Leitung Innendienst

0 Kontakt:  +49(0)7961/92288-18

1 E-Mail: michael.grupp@vri-gmbh.de

VRI GmbH
info@vri-gmbh.de

www.vri-gmbh.de
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:Konformitatserklarung BattV 2023/1542

(EN) EU Declaration of Conformity BattV 2023/1542, (FR) Déclaration UE de conformité BattV 2023/1542, (ES) Declaracién UE de conformidad BattV 2023/1542, (IT) Dichiarazione UE di conformita BattV 2023/1542, (NL) EU-conformiteitsverklaring BattV
2023/1542, (PL) Deklaracja zgodnosci UE BattV 2023/1542, (PT) Declaracao UE de conformidade BattV 2023/1542, (SE) EU-forsakran om dverensstammelse BattV 2023/1542, (RO) Declaratie UE de conformitate BattV 2023/1542, (CZ) Prohléseni EU o shodé
BattV 2023/1542, (HU) EU-megfeleldségi nyilatkozat BattV 2023/1542, (EL) AjAwon ouppépewong EE BattV 2023/1542, (DK) EU-overensstemmelseserklaering BattV 2023/1542, (Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus BattV 2023/1542, (HR) EU-izjava o

sukladnosti BattV 2023/1542, (SK) EU vyhldsenie o zhode BattV 2023/1542, (SI) Izjava EU o skladnosti BattV 2023/1542, (BG) Aexnapauus na EC 3a chorsercraue BattV 2023/1542, (LT) ES atitikties deklaracija BattV 20231542, (LV) ES atbilstibas deklaracija
BattV 2023/1542, (EE) ELi vastavusdeklaratsioon BattV 2023/1542, (GA) Dearbhti Comhréire AE BattV 2023/1542, (MT) Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE BattV 2023/1542

(EN) Document ID, (FR) Identifiant du document, (ES) Identificador del documento, (IT) ID del documento, (NL) Document-ID, (PL) Identyfikator dokumentu, (PT) ID do documento, (SE) Dokument-ID, (RO) ID document, (CZ) ID dokumentu, (HU)
Dokumentumazonositd, (EL) Avayvwpiotié eyypaepov, (DK) Dokument-ID, (FI) Asiakirjatunnus, (HR) ID dokumenta, (SK) 1D dokumentu, (SI) ID dokumenta, (BG) Haentuduxarop na soxymenra, (LT) Dokumento ID, (LV) Dokumenta ID, (EE) Dokumendi
ID, (GA) Aitheantas Caipéis, (MT) ID tad-dokument

(EN) Manufacturer, (FR) Fabricant, (ES) Fabricante, (IT) Fabbricante, (NL) Fabrikant, (PL) Producent, (PT) Fabricante, (SE) Tillverkare, (RO) Producator, (CZ) Viyrobce, (HU) Gyartd, (EL) Kataoksvaotig, (DK) Producent, (FI) Valmistaja, (HR) Proizvodac,
(SK) Vyrobca, (S) Proizvajalec, (BG) lMpoussoauren, (LT) Gamintojas, (LV) Razotajs, (EE) Tootja, (GA) Monardir, (MT) Manifattur

(EN) Company, (FR) Entreprise, (ES) Empresa, (IT) Impresa, (NL) Bedrijf, (PL) Firma, (PT) Empresa, (SE) Féretag, (RO) Firma, (CZ) Firma, (HU) Cég, (EL) Etaupeia, (DK) Virksomhed, (FI) Yritys, (HR) Tvrtka, (SK) Firma, (SI) Podjetje, (BG) ®upma, (LT) Jmoné,
(LV) Uznemums, (EE) Ettevote, (GA) Cuideachta, (MT) Kumpanija

(EN) Street, (FR) Rue, (ES) Calle, (IT) Via, (NL) Straat, (PL) Ulica, (PT) Rua, (SE) Gata, (RO) Strada, (CZ) Ulice, (HU) Utca, (EL) 086, (DK) Gade, (FI) Katu, (HR) Ulica, (SK) Ulica, (SI) Ulica, (BG) Yauua, (LT) Gatve, (LV) lela, (EE) Tanav, (GA) Sréid, (MT) Trig

(EN) Postal Code, (FR) Code postal, (ES) Cédigo postal, (IT) CAP (Codice di Avviamento Postale), (NL) Postcode, (PL) Kod pocztowy, (PT) Cédigo postal, (SE) Postnummer, (RO) Cod postal, (CZ) PSC (Postovni smérovaci ¢islo), (HU) Iranyitészam, (EL)

Taupopikés kbsdukag, (DK) Postnummer, (Fl) Postinumero, (HR) Postanski broj, (SK) PSC (Postové smerovacie ¢islo), (SI) Postna stevilka, (BG) Momencku ko, (LT) Pasto kodas, (LV) Pasta indekss, (EE) Sihtnumber, (GA) Cod poist, (MT) Kodi postali

(EN) City/Country, (FR) Ville/Pays, (ES) Ciudad/Pais, (IT) Citta/Paese, (NL) Plaats/Land, (PL) Miejscowos¢/Kraj, (PT) Cidade/Pais, (SE) Ort/Land, (RO) Localitate/Tard, (CZ) Mésto/Zemé, (HU) Varos/Orszag, (EL) MéAn/Xdpe, (DK) By/Land, (FI) Kaupunki/Maa,
(HR) Mjesto/Zemlja, (SK) Mesto/Krajina, (SI) Krajina/Drzava, (BG) I'pas/Anpaxasa, (LT) Miestas/Salis, (LV) Pilséta/Valsts, (EE) Linn/Riik, (GA) Cathair/Tir, (MT) Belt/Pajjiz

(EN) Germany, (FR) Allernagne, (ES) Alemania, (IT) Germania, (NL) Duitsland, (PL) Niemcy, (PT) Alemanha, (SE) Tyskland, (RO) Germania, (CZ) Némecko, (HU) Németorszag, (EL) I'eppavia, (DK) Tyskland, (FI) Saksa, (HR) Njemacka, (SK) Nemecko, (SI)
Nemcija, (BG) T'epmanus, (LT) Vokietija, (LV) Vacija, (EE) Saksamaa, (GA) An Ghearmain, (MT) Germanja

(EN) Producer, (FR) Producteur, (ES) Productor, (IT) Produttore, (NL) Producent, (PL) Wytwdrca, (PT) Produtor, (SE) Producent, (RO) Producator, (CZ) Viyrobce, (HU) Termeld, (EL) Mapaywyés, (DK) Producent, (FI) Tuottaja, (HR) Proizvodac, (SK)
Vyrobca, (SI) Proizvajalec, (BG) Mpoussoauten, (LT) Gamintojas, (LV) Razotdjs, (EE) Tootja, (GA) Tairgeoir, (MT) Produttur

(EN) We hereby declare under our sole responsibility that this EU Declaration of Conformity is issued for the following product., (FR) Nous déclarons par la présente, sous notre seule responsabilité, que la présente déclaration UE de conformité est établie
pour le produit suivant., (ES) Por la presente declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que la presente declaracién UE de conformidad se emite para el siguiente producto., (IT) Con la presente dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita,
che la presente dichiarazione UE di conformita é rilasciata per il sequente prodotto., (NL) Wij verklaren hierbij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid dat deze EU-conformiteitsverklaring is afgegeven voor het volgende product., (PL) Niniejszym
oswiadczamy na whasng wylaczna odpowiedzialno$e, ze niniejsza deklaracja zgodnosci UE zostata wydana dla nastepujacego produktu., (PT) Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que a presente declaracao UE de conformidade é emitida para
0 seguinte produto., (SE) Viintygar hdrmed under vart eget ansvar att denna EU-forsakran om Gverensstammelse har utfardats for féljande produkt., (RO) Declardm pe propria raspundere ca prezenta declaratie UE de conformitate a fost emisa pentru
urmatorul produs., (CZ) Timto prohlasujeme na vlastni vylu¢nou odpovédnost, Ze toto prohlaseni o shodé EU bylo vydano pro nasledujici vyrobek., (HU) Eztton nyilatkozunk kizarélagos felelésségiink tudatéban, hogy a jelen EU-megfeleldségi nyilatkozat
a kovetkez6 termékre vonatkozik., (EL) AnAdvoupe pe T Tapodo, e aToKAEOTIKY Hag uBvvn, 6TLn Tlapodoa Silwon cuppépewong EE ekdiSetat yia to akérovBo Tipoidv., (DK) Vi erklerer hermed under eget ansvar, at denne EU-
overensstemmelseserklaering er udstedt for falgende produkt., (FI) Vakuutamme taten yksinomaisella vastuullamme, etté tdmd EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu seuraavalle tuotteelle., (HR) Ovim izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovornoséu
da je ova EU-izjava o sukladnosti izdana za sliedeci proizvod., (SK) Tymto vyhlasujeme na vlastnt vyluént zodpovednost, ze toto EU vyhldsenie o zhode bolo vydané pre nasledujdci vyrobok., (SI) S tem izjavljamo pod lastno izkljuéno odgovornostjo, da je
ta izjava EU o skladnosti izdana za naslednji izdelek., (BG) C nactosimoro 3asiBsiBaMme 1oz CBOsI €AMHCTBEHA OTrOBOPHOCT, e HACTOsAWATa Aekaapauus Ha EC 3a cboTBeTcTBHE e u3/aAeHa 3a ceanus npoaykr., (LT) Mes patys prisiimdami visa
atsakomybe pareiskiame, kad $i ES atitikties deklaracija yra pateikiama dél Sio produkto., (LV) Ar $o més apliecinam, uznemoties pilnu atbildibu, ka i ES atbilstibas deklaracija ir izdota par $adu produktu., (EE) Kdesolevaga deklareerime oma ainuvastutusel,
et see ELi vastavusdeklaratsioon on vdlja antud jargmise toote jaoks., (GA) Dearbhaimid leis seo, faoindr bhfreagracht aonair, go bhfuil an Dearbhti Comhréire AE seo eisithe don tairge seo a leanas., (MT) Ahna hawnhekk niddikjaraw taht ir-responsabbilta

unika taghna li din id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija mahruga ghall-prodott li gej.

(EN) Manufacturer No, (FR) N° du fabricant, (ES) N© de fabricante, (IT) N. del fabbricante, (NL) Fabrikantnr., (PL) Nr producenta, (PT) N.° do fabricante, (SE) Tillverkarens nr, (RO) Nr. producitor, (CZ) Cislo vyrobce, (HU) Gyartd széma, (EL) Ap.

kataokevaoth, (DK) Producentnr., (FI) Valmistajanro, (HR) Br. proizvodata, (SK) Cislo vyrobcu, (SI) St. proizvajalca, (BG) N© wa npoussoautens, (LT) Gamintojo Nr., (LV) Razotaja Nr., (EE) Tootja nr, (GA) Uimh. monardra, (MT) Nru. tal-manifattur

(EN) Technology, (FR) Technologie, (ES) Tecnologa, (IT) Tecnologia, (NL) Technologie, (PL) Technologia, (PT) Tecnologia, (SE) Teknik, (RO) Tehnologie, (CZ) Technologie, (HU) Technoldgia, (EL) Texvodoyia, (DK) Teknologi, (FI) Teknologia, (HR)

Tehnologija, (SK) Technoldgia, (SI) Tehnologija, (BG) Texuonorus, (LT) Technologija, (LV) Tehnologija, (EE) Tehnoloogia, (GA) Teicneolaiocht, (MT) Teknologija

(EN) Voltage (V), (FR) Tension (V), (ES) Tension (V), (IT) Tensione (V), (NL) Spanning (V), (PL) Napiecie (V), (PT) Tensao (V), (SE) Spanning (V), (RO) Tensiune (V), (CZ) Napéti (V), (HU) Feszultség (V), (EL) Téon (V), (DK) Spaending (V), (FI) Jannite (V), (HR)

Napon (V), (SK) Napatie (V), (SI) Napetost (V), (BG) Hanpexenue (V), (LT) Jtampa (V), (LV) Spriegums (V), (EE) Pinge (V), (GA) Voltas (V), (MT) Vultagg (V)

(EN) Weight (Kg), (FR) Poids (Kg), (ES) Peso (Kg), (IT) Peso (Kg), (NL) Gewicht (Kg), (PL) Masa (Kg), (PT) Peso (Kg), (SE) Vikt (Kg), (RO) Greutate (Kg), (CZ) Hmotnost (Kg), (HU) Tomeg (Kg), (EL) Bépos (Kg), (DK) Veegt (Kg), (FI) Paino (Kg), (HR) Tezina
(Kg), (SK) Hmotnost (Kg), (SI) Teza (Kg), (BG) Teruo (Kg), (LT) Svoris (Kg), (LV) Svars (Kg), (EE) Kaal (Kg), (GA) Meachan (Kg), (MT) Piz (Kg)

VRI GmbH
info@vri-gmbh.de

www.vri-gmbh.de

Doc: FB.083._Rev.3 Information and contents in this are for reference purpose only /
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16 (EN) Designation, (FR) Désignation, (ES) Denominacion, (IT) Designazione, (NL) Benaming, (PL) Oznaczenie, (PT) Designacao, (SE) Beteckning, (RO) Denumire, (CZ) Oznaceni, (HU) Megnevezés, (EL) Ovopasia, (DK) Betegnelse, (FI) Nimitys, (HR) Oznaka,
(SK) Oznacenie, (SI) Oznaka, (BG) Haumenosanwue, (LT) Pavadinimas, (LV) Apzim&jums, (EE) Tahistus, (GA) Ainmnid, (MT) Designazzjoni

17 (EN) Category, (FR) Catégorie, (ES) Categorfa, (IT) Categoria, (NL) Categorie, (PL) Kategoria, (PT) Categoria, (SE) Kategori, (RO) Categorie, (CZ) Kategorie, (HU) Kategdria, (EL) Kamyopia, (DK) Kategori, (FI) Kategoria, (HR) Kategorija, (SK) Kategdria, (SI)

Kategorija, (BG) Kareropus, (LT) Kategorija, (LV) Kategorija, (EE) Kategooria, (GA) Catagdir, (MT) Kategorija

18 (EN) Portable battery, (FR) Batterie portable, (ES) Bateria portdtil, (IT) Batteria portatile, (NL) Draagbare batterij, (PL) Bateria przenosna, (PT) Bateria portatil, (SE) Barbart batteri, (RO) Baterie portabild, (CZ) Prenosna baterie, (HU) Hordozhato
akkumuldtor, (EL) dopnt pratapia, (DK) Baerbar batteri, (FI) Kannettava akku, (HR) Prijenosna baterija, (SK) Prenosna batéria, (SI) Prenosna baterija, (BG) Ipenocuma 6arepus, (LT) Nesiojamoji baterija, (LV) Parnésajama baterija, (EE) Kaasaskantav
aku, (GA) Cadhnra iniompartha, (MT) Batterija portabbli

19 (EN) Capacity (Ah), (FR) Capacité (Ah), (ES) Capacidad (Ah), (IT) Capacita (Ah), (NL) Capaciteit (Ah), (PL) Pojemnos¢ (Ah), (PT) Capacidade (Ah), (SE) Kapacitet (Ah), (RO) Capacitate (Ah), (CZ) Kapacita (Ah), (HU) Kapacitas (Ah), (EL) Xwpntucomta (Ah),

(DK) Kapacitet (Ah), (Fl) Kapasiteetti (Ah), (HR) Kapacitet (Ah), (SK) Kapacita (Ah), (SI) Kapaciteta (Ah), (BG) Kanauuter (Ah), (LT) Talpa (Ah), (LV) Kapacitate (Ah), (EE) Mahtuvus (Ah), (GA) Cumas (Ah), (MT) Kapacita (Ah)

50 (EN) Energy (Wh), (FR) Energie (Wh), (ES) Energia (Wh), (IT) Energia (Wh), (NL) Energie (Wh), (PL) Energia (Wh), (PT) Energia (Wh), (SE) Energi (Wh), (RO) Energie (Wh), (CZ) Energie (Wh), (HU) Energia (Wh), (EL) Evépyewa (Wh), (DK) Energi (Wh),
(F1) Energia (Wh), (HR) Energija (Wh), (SK) Energia (Wh), (SI) Energija (Wh), (BG) Eneprus (Wh), (LT) Energija (Wh), (LV) Energija (Wh), (EE) Energia (Wh), (GA) Fuinneamh (Wh), (MT) Energija (Wh)

21 (EN) The object described in this declaration complies with the relevant Union harmonisation legislation; REGULATION (EU) 2023/1542 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 12 July 2023 on batteries and waste batteries, amending

Directive 2008/98/EC and Regulation (EU) 2019/1020 and repealing Directive 2006/66/EC. This is referred to as the "Batteries Regulation (EU) 2023/1542"., (FR) L'objet décrit dans la présente déclaration est conforme a la Iégislation d’harmonisation de
I'Union applicable ; REGLEMENT (UE) 2023/1542 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 12 juillet 2023 relatif aux batteries et aux déchets de batteries, modifiant la directive 2008/98/CE et le réglement (UE) 2019/1020 et abrogeant la directive
2006/66/CE. Ce réglement est dénommé « réglement sur les batteries (UE) 2023/1542 »., (ES) El objeto descrito en la presente declaracion cumple con la normativa de armonizacion de la Union aplicable; REGLAMENTO (UE) 2023/1542 DEL PARLAMENTO
EUROPEO Y DEL CONSEJO de 12 de julio de 2023 sobre baterias y residuos de baterias, por el que se modifican la Directiva 2008/98/CE y el Reglamento (UE) 2019/1020 v se deroga la Directiva 2006/66/CE. Se denomina «Reglamento sobre baterias (UE)
2023/1542»., (IT) L'oggetto descritto nella presente dichiarazione & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione applicabile; REGOLAMENTO (UE) 2023/1542 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 12 luglio 2023 relativo alle
batterie e ai rifiuti di batterie, che modifica la direttiva 2008/98/CE e il regolamento (UE) 2019/1020 e abroga la direttiva 2006/66/CE. E denominato «Regolamento sulle batterie (UE) 2023/1542»., (NL) Het in deze verklaring beschreven product voldoet aan
de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie; VERORDENING (EU) 2023/1542 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 12 juli 2023 betreffende batterijen en afvalbatterijen, tot wijziging van Richtlijn 2008/98/EG en Verordening (EU)
2019/1020 en tot intrekking van Richtlijn 2006/66/EC. Deze wordt aangeduid als de ,Batterijenverordening (EU) 2023/1542"., (PL) Przedmiot opisany w niniejszej deklaradji jest zgodny z wiasciwymi przepisami harmonizacyjnymi Unii; ROZPORZADZENIE
(UE) 2023/1542 PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY z dnia 12 lipca 2023 r. w sprawie baterii i zuzytych baterii, zmieniajace dyrektywe 2008/98/WE i rozporzadzenie (UE) 2019/1020 oraz uchylajace dyrektywe 2006/66/WE. Nazywane jest ono
Lrozporzadzeniem w sprawie baterii (UE) 2023/1542"., (PT) O objeto descrito na presente declaracao estd em conformidade com a legislacdo de harmonizacao da Unio aplicavel; REGULAMENTO (UE) 2023/1542 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO
CONSELHO de 12 de julho de 2023 relativo a baterias e residuos de baterias, que altera a Diretiva 2008/98/CE e o Regulamento (UE) 2019/1020 e revoga a Diretiva 2006/66/CE. Este é designado como «Regulamento das Baterias (UE) 2023/1542»., (SE)
Den produkt som beskrivs i denna deklaration Gverensstammer med relevant unionslagstiftning om harmonisering; EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS FORORDNING (EU) 20231542 av den 12 juli 2023 om batterier och avfall fran batterier, om
andring av direktiv 2008/98/EG och férordning (EU) 2019/1020 samt om upphavande av direktiv 2006/66/EG. Den kallas , batteriférordningen (EU) 2023/1542"., (RO) Obiectul descris in prezenta declaratie este conform cu legislatia de armonizare
relevantd a Uniunii; REGULAMENTUL (UE) 2023/1542 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI din 12 iulie 2023 privind bateriile si deseurile de baterii, de modificare a Directivei 2008/98/CE si a Regulamentului (UE) 2019/1020 si de abrogare a
Directivei 2006/66/CE. Acesta este denumit ,Regulamentul privind bateriile (UE) 2023/1542"., (CZ) Predmét popsany v tomto prohléseni je v souladu s prislusnym harmonizacnim pravem Unie; NARIZENI (EU) 2023/1542 EVROPSKEHO PARLAMENTU A
RADY ze dne 12. ¢ervence 2023 o bateriich a pouzitych bateriich, kterym se méni smérnice 2008/98/ES a nafizeni (EU) 2019/1020 a zrusuje smérnice 2006/66/ES. Toto nafizeni je oznacovano jako ,Nafizenf o bateriich (EU) 2023/1542"., (HU) A jelen
nyilatkozatban leirt targy megfelel az Unig vonatkozd harmonizaciés jogszabélyainak; AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 20231542 RENDELETE (2023. julius 12.) az akkumulatorokrd| és a hasznalt akkumulatorokrdl, valamint a 2008/98/EK iranyelv
és a2019/1020/EU rendelet mddositasardl és a 2006/66/EK irdnyelv hatalyon kivil helyezésérdl. Ezt a rendeletet ,.akkumulatorrendelet (EU) 2023/1542" néven emlitik., (EL) To avtukeipievo Tlov Tieptypdgetan omv Tlapovoa SHAwon GUHHOpEMVETAL He T
oyetua) vopoBeaia evappdvions g Evwong KANONIEMOE (EE) 2023/1542 TOY EYPQITAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY EYMBOYAIOY g 12ng lovAiov 2023 yia Tig Priartapies kat Tig XpnooTiomiéves priatapies, ya v Tportottoinon e odnyiag
2008/98/EK kat tov kavoviopob (EE) 2019/1020 kat yia v katépynon mg odnyiag 2006/66/EK. Ovopdletan «Kavoviopds ya Tig riatapies (EE) 2023/1542»., (DK) Den genstand, der er beskrevet i denne erklzering, opfylder den relevante EU-
harmoniseringslovgivning; EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2023/1542 af 12. juli 2023 om batterier og affaldsbatterier, om andring af direktiv 2008/98/EF og forordning (EU) 2019/1020 og om ophaevelse af direktiv
2006/66/EF. Denne kaldes ,batteriforordningen (EU) 2023/1542"., (FI) Téssd vakuutuksessa kuvattu tuote on unionin asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaadannon mukainen; EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2023/1542,
annettu 12 paivana heinakuuta 2023, paristoista ja akkukaytostd poistetuista paristoista ja akuista seka direktiivin 2008/98/EY ja asetuksen (EU) 2019/1020 muuttamisesta ja direktiivin 2006/66/EY kumoamisesta. Tata kutsutaan nimelld ,Paristoasetus
(EU) 202311542 , (HR) Predmet opisan u ovoj izjavi uskladen je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju; UREDBA (EU) 2023/1542 EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 12. srpnja 2023. o baterijama i otpadnim baterijama, o izmjeni Direktive
2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te o stavljanju izvan snage Direktive 2006/66/EZ. Ova se uredba naziva ,Uredba o baterijama (EU) 2023/1542"., (SK) Predmet opisany v tomto vyhlaseni je v stilade s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi
Unie; NARIADENIE (EU) 2023/1542 EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 12. jula 2023 o batériach a odpadovych batériach, ktorym sa meni smernica 2008/98/ES a nariadenie (EU) 2019/1020 a ktorym sa zruduje smernica 2006/66/ES. Toto sa oznacuje
ako ,Nariadenie o batéridch (EU) 2023/1542"., (SI) Predmet, opisan v te] izjavi, je skladen z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, UREDBA (EU) 2023/1542 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 12. julija 2023 o baterijah in odpadnih baterijah, o
spremembi Direktive 2008/98/ES in Uredbe (EU) 2019/1020 ter razveljavitvi Direktive 2006/66/ES. Ta se imenuje ,Uredba o baterijah (EU) 2023/1542", (BG) OnicanuaT B HacTosIaTa ekJIapanys 0GEKT e B CbOTBETCTBHE ChC CbOTBETHOTO
3aKOHOZATesICTBO Ha C'bio3a 3a xapMoHH3auus; PETJIAMEHT (EC) 2023/1542 HA EBPOMEMCKUA TIAPJIAMEHT U HA ChBETA or 12 tom 2023 roguHa 0THOCHO GaTepHHTe M 0TNa/IbuHHTe GaTepuH, 3a u3MeHeHHe Ha Jupektusa 2008/98/E0 u
Pernament (EC) 2019/1020 1 3a oTMsina Ha [upextnsa 2006/66/EO. Tosu pernaMenT ce Hapuya ,Persiament 3a 6atepunte (EC) 2023/1542",, (LT) Sioje deklaracijoje apradytas objektas atitinka taikomus Sajungos derinimo teisés aktus; 2023 m. liepos 12 d.
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2023/1542 dél baterijy ir panaudoty baterijy, kuriuo i$ dalies kei¢iama Direktyva 2008/98/EB ir Reglamentas (ES) 2019/1020 ir panaikinama Direktyva 2006/66/EB. Jis vadinamas ,Baterijy
reglamentu (ES) 202311542, (LV) Saja deklaracija aprakstitais priekémets atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem; EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2023/1542 (2023. gada 12. jlijs) par baterijam un atkritumos
nonakusam baterijam, ar ko groza Direktivu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un atce| Direktivu 2006/66/EK. To dévé par ,Bateriju regulu (ES) 2023/1542"., (EE) Kaesolevas deklaratsioonis kirjeldatud toode vastab asjakohastele liidu thtlustamise
6igusaktidele; EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MAARUS (EL) 2023/1542, 12. juuli 2023, patareide ja kasutatud patareide kohta, millega muudetakse direktiivi 2008/98/EU ja maarust (EL) 2019/1020 ning tunnistatakse kehtetuks direktiiv
2006/66/EU. Seda nimetatakse ,Patareide maarus (EL) 2023/1542"., (GA) T4 an réad atd cur sios air sa dearbhu seo ag teacht le reachtafocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais; RIALACHAN (AE) 2023/1542 O PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ON
gCOMHAIRLE an 12 il 2023 maidir le cadhnrai agus sean-chadhnrai, lena leasaitear Treoir 2008/98/CE agus Rialachdn (AE) 2019/1020 agus lena n-aisghairtear Treoir 2006/66/CE. Tugtar air ,Rialachan na gCadhnrai (AE) 2023/1542"., (MT) L-oggett
deskritt f'din id-dikjarazzjoni jikkonforma mal-legizlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar I-armonizzazzjoni; IR-REGOLAMENT (UE) 2023/1542 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tat-12 ta' Lulju 2023 dwar il-batteriji u I-iskart tal-batteriji, li jemenda

d-Direttiva 2008/98/KE u r-Regolament (UE) 2019/1020 u li jhassar id-Direttiva 2006/66/KE. Dan jissejjah ,Regolament tal-Batteriji (UE) 2023/1542".
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(EN) The product is classified as a portable battery in accordance with Chapter 1, General Provisions, Article 3, Definition (14) of the Batteries Regulation (EU) 2023/1542. It does not contain any of the substances listed in Annex | of Regulation (EU)
2023/1542. Portable batteries from VRI must comply with the relevant parts of Chapters lll and IV regarding labelling, marking, and conformity., (FR) Le produit est classé comme batterie portable conformément au chapitre 1, Dispositions générales, article
3, définition (14), du reglement sur les batteries (UE) 2023/1542. Il ne contient aucune des substances énumérées a I'annexe | du reglement (UE) 2023/1542. Les batteries portables de VRI doivent respecter les parties pertinentes des chapitres il et [V
relatives a I'étiquetage, au marquage et a la conformité., (ES) El producto se clasifica como bateria portatil de conformidad con el capitulo 1, Disposiciones generales, articulo 3, definicion (14), del Reglamento sobre baterias (UE) 2023/1542. No contiene
ninguna de las sustancias enumeradas en el anexo | del Reglamento (UE) 2023/1542. Las baterias portatiles de VRI deben cumplir las partes pertinentes de los capitulos lll y IV en materia de etiquetado, marcado y conformidad., (IT) Il prodotto é classificato
come batteria portatile ai sensi del capitolo 1, Disposizioni generali, articolo 3, definizione (14), del regolamento sulle batterie (UE) 2023/1542. Non contiene nessuna delle sostanze elencate nell'allegato | del regolamento (UE) 2023/1542. Le batterie portatili di
VRI devono rispettare le parti pertinenti dei capitoli lll e IV in materia di etichettatura, marcatura e conformita., (NL) Het product wordt geclassificeerd als een draagbare batterij overeenkomstig hoofdstuk 1, Algemene bepalingen, artikel 3, definitie (14),
van de Batterijenverordening (EU) 2023/1542. Het bevat geen van de stoffen die zijn opgenomen in bijlage | van Verordening (EU) 2023/1542. Draagbare batterijen van VRI moeten voldoen aan de relevante bepalingen van hoofdstukken Il en IV inzake
etikettering, markering en conformiteit., (PL) Produkt jest sklasyfikowany jako bateria przenosna zgodnie z rozdziatem 1, Przepisy ogélne, artykut 3, definicja (14), rozporzadzenia w sprawie baterii (UE) 2023/1542. Nie zawiera zadnych substandji
wymienionych w zataczniku | do rozporzadzenia (UE) 2023/1542. Baterie przenosne VRI musza spetnia¢ odpowiednie wymagania rozdziatow Ill i IV dotyczace oznakowania, znakowania i zgodnosci., (PT) O produto € classificado como bateria portatil de
acordo com o capitulo 1, Disposicoes gerais, artigo 3.2, definicao (14), do Regulamento das Baterias (UE) 2023/1542. Nao contém nenhuma das substancias listadas no anexo | do Regulamento (UE) 2023/1542. As baterias portdteis da VRI devem cumprir as
partes relevantes dos capitulos Il e IV no que diz respeito a rotulagem, marcacao e conformidade., (SE) Produkten klassificeras som ett barbart batteri i enlighet med kapitel 1, Allmanna bestammelser, artikel 3, definition (14), i batteriforordningen (EU)
2023/1542. Den innehaller inga av de dmnen som anges i bilaga | till forordning (EU) 2023/1542. Barbara batterier fran VRI maste uppfylla relevanta delar av kapitel lll och IV avseende markning, markering och dverensstammelse., (RO) Produsul este
clasificat ca baterie portabild in conformitate cu capitolul 1, Dispozitii generale, articolul 3, definitia (14), din Regulamentul privind bateriile (UE) 2023/1542. Nu contine niciuna dintre substantele enumerate in anexa | la Regulamentul (UE) 2023/1542. Bateriile
portabile de la VRI trebuie s respecte partile relevante ale capitolelor Ill si IV privind etichetarea, marcarea si conformitatea., (CZ) Viyrobek je klasifikovan jako prenosna baterie podle kapitoly 1, Obecnd ustanoveni, ¢lanek 3, definice (14), nafizeni o bateriich
(EU) 2023/1542. Neobsahuije zadné Iatky uvedené v priloze | nafizenf (EU) 2023/1542. Pfenosné baterie VRI musf splfiovat prislusné ¢asti kapitol Il a IV tykajici se oznacovani, znacenf a shody., (HU) A termék az (EU) 2023/1542 akkumuldtorrendelet 1.
fejezete, Altaldnos rendelkezések, 3. cikk, (14) bekezdése szerint hordozhatd akkumuldtornak mindsiil. Nem tartalmazza a rendelet I. mellékletében felsorolt anyagokat. A VRI hordozhatd akkumulétorainak meg kell felelnitik a IIl. és IV. fejezet vonatkozd
rendelkezéseinek a cimkézés, jelolés és megfeleldség tekintetében., (EL) To Tipoidv katatdoostat wg @opnt Priatapia ouppwva pe to Kegdhato 1, Tevicés Awatdgets, ApBpo 3, Oplopds (14), Tou Kavoviopov yia tig Mrtatapies (EE) 2023/1542. Aev
TlepLéxel kaplia arté Tig ovaieg Tov avagépovtat oto Mapdpmpa I tov Kavovispov (EE) 2023/1542. Ot @opntés UMatapies T VRI TipéTtel va cuppopgdvovtat Je Ta oxetkd Hépn twv Kegaiaimv Il kat [V doov agopd m orjpavon, ) Hapképiopia kat
ouppopewan., (DK) Produktet Klassificeres som et baerbart batteri i henhold til kapitel 1, Generelle bestemmelser, artikel 3, definition (14), i Batteriforordningen (EU) 2023/1542. Det indeholder ingen af de stoffer, der er anfert i bilag | til forordning (EU)
2023/1542. Beerbare batterier fra VRI skal opfylde de relevante bestemmelser i kapitel lll og IV vedrarende maerkning, markering og overensstemmelse., (FI) Tuote on luokiteltu kannettavaksi akuksi EU:n akkua koskevan asetuksen (EU) 2023/1542 luvun 1,
Yleiset saannckset, 3 artiklan, maaritelma (14) mukaisesti. Se ei sisélla mitaan liitteessa | lueteltuja aineita. VRI:n kannettavien akkujen on taytettéva Ill ja IV luvun soveltuvat vaatimukset koskien merkintjg, leimauksia ja vaatimustenmukaisuutta., (HR)
Proizvod je Klasificiran kao prijenosna baterija u skladu s Poglavljem 1., Opce odredbe, Clankom 3., Definicija (14) Uredbe o baterijama (EU) 2023/1542. Ne sadrzi nijednu od tvari navedenih u Prilogu I. Prijenosne baterije VRI-a moraju ispunjavati
odgovarajuce dijelove Poglavija Ill. i IV. u vezi s oznatavanjem, obiliezavanjem i uskladenocu., (SK) Vyrobok je klasifikovany ako prenosnd batéria podla kapitoly 1, Véeobecné ustanovenia, élanku 3, definicie (14), nariadenia (EU) 2023/1542 o batériach.
Neobsahuije Ziadne latky uvedené v prilohe | nariadenia (EU) 2023/1542. Prenosné batérie VRI musia spifiat prislusné ustanovenia kapitol I1l a IV tykajtice sa oznatovania, znatenia a zhody., (SI) Ilzdelek je v skladu s poglaviem 1, Sploéne dolocbe, ¢len 3,
opredelitev (14), Uredbe o baterijah (EU) 2023/1542 razvrécen kot prenosna baterija. Ne vsebuje nobene od snovi iz Priloge | k Uredbi (EU) 2023/1542. Prenosne baterije podjetja VRI morajo izpolnjevati ustrezne dele poglavij Il in IV glede oznacevanja,

ne (14) ot Pernament (EC) 2023/1542. He chAbprka HUTO €/IHO OT BellleCTBaTa, M36POeHH B PUJIoKeHHe | Ha

oznacb in skladnosti., (BG) MpoaykTbT e knacnuuupan KaTo NpeHocHMa 6aTepHsi ChIJIAcHO rJ1asa 1, 061y p usien 3,

Pernament (EC) 2023/1542. [lpenocumuTe 6atepuy Ha VRI Tps6Ba 1a 0TroBapsT Ha choTBeTHHTe YacTH oT rasH Il 1 |V oTHOCHO eTHKeTHpaHeTo, MapKkupoBKaTa 1 choTBeTcTBHeTO., (LT) Produktas klasifikuojamas kaip nesiojamoji baterija pagal
Reglamento (ES) 2023/1542, 1 skyriy, Bendrosios nuostatos, 3 straipsnio, apibrézima (14). Jame néra né vienos i$ | priede nurodyty medziagy. VRI nesiojamosios baterijos turi atitikti atitinkamas Il ir IV skyriy nuostatas dél Zenklinimo, Zyméjimo ir atitikties.,
(LV) Produkts ir klasificets ka parnésajama baterija saskana ar Regulas (ES) 2023/1542 1. nodalu, Visparigie noteikumi, 3. pantu, definiciju (14). Tas nesatur nevienu no | pielikuma minétajam vielam. VRI parnésajamajam baterijam ir jaatbilst attiecigajam 11l un
IV nodalu prasibam attieciba uz markééanu, apziméjumiem un atbilstibu., (EE) Toode on klassifitseeritud kaasaskantavaks akuks vastavalt maaruse (EL) 2023/1542 | peatiikile, Uldsatted, artiklile 3, maaratlus (14). See ei sisalda tihtegi | lisas loetletud ainet.
VRI kaasaskantavad akud peavad vastama lll ja IV peatiiki asjakohastele nouetele mérgistamise, tahistamise ja vastavuse osas., (GA) T4 an tdirge aicmithe mar chadhnra iniompartha de réir Chaibidil 1, Foralacha Ginearalta, Airteagal 3, Sainmhinit (14) de
Rialachan (AE) 2023/1542. Ni bhionn aon cheann de na substainti atd liostaithe in larscribhinn | san dbhar. Caithfidh cadhnrai iniompartha VRI na fordlacha abhartha de Chaibidli lll agus IV maidir le lipéadu, marcail agus comhlionadh a chomhlionadh., (MT) Il-
prodott huwa kklassifikat bhala batterija portabbli skont il-Kapitolu 1, Dispozizzjonijiet Generali, Artikolu 3, Definizzjoni (14) tar-Regolament tal-Batteriji (UE) 2023/1542. Ma fih |-ebda wahda mis-sustanzi elenkati fl-Anness | tar-Regolament (UE) 2023/1542.

II-batteriji portabbli tal-VRI ghandhom jikkonformaw mad-dispozizzjonijiet rilevanti tal-Kapitoli Ill u IV dwar it-tikkettar, il-markar u I-konformita.

(EN) Notified body, (FR) Organisme d'essai, (ES) Organismo de ensayo, (IT) Organismo di prova, (NL) Testinstantie, (PL) Jednostka badawcza, (PT) Organismo de ensaio, (SE) Provningsorgan, (RO) Organism de testare, (CZ) Zkusebni organizace, (HU)
Vizsgald szervezet, (EL) dopéag Soxwdv, (DK) Pravningsorgan, (FI) Testauselin, (HR) Ispitna ustanova, (SK) Skisobné miesto, (SI) Preskusni organ, (BG) Usnutsatenen opran, (LT) Bandymy jstaiga, (LV) Testésanas iestade, (EE) Katseasutus, (CA)

Comhlacht tastala, (MT) Korpi tat-test

(EN) This EU Declaration of Conformity is a self-declaration by VRI GmbH. At the time of publication of this document, no notified bodies had been designated under the Batteries Regulation (EU) 2023/1542,, (FR) Cette déclaration UE de conformité est
une auto-déclaration de VRI GmbH. A la date de publication de ce document, aucun organisme notifié n'avait été désigné conformément au reglement sur les batteries (UE) 2023/1542., (ES) Esta declaracion UE de conformidad es una autocertificacién de
VRI GmbH. En la fecha de publicacion de este documento, no se habian designado organismos notificados de conformidad con el Reglamento sobre baterfas (UE) 2023/1542., (IT) La presente dichiarazione UE di conformita & un'autodichiarazione di VRI
GmbH. Alla data di pubblicazione di questo documento, non erano stati designati organismi notificati ai sensi del regolamento sulle batterie (UE) 2023/1542., (NL) Deze EU-conformiteitsverklaring is een zelfverklaring van VRI GmbH. Op het moment van
publicatie van dit document waren er nog geen aangemelde instanties aangewezen onder de Batterijenverordening (EU) 2023/1542., (PL) Niniejsza deklaracja zgodnosci UE jest odwiadczeniem wiasnym firmy VRI GmbH. W momencie publikacji tego
dokumentu nie wyznaczono jeszcze jednostek notyfikowanych zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie baterii (UE) 2023/1542., (PT) Esta declaracao de conformidade da UE é uma autoddeclaracao da VRI GmbH. Na data de publicacdo deste documento,
ainda ndo tinham sido designados organismos notificados nos termos do Regulamento das Baterias (UE) 2023/1542., (SE) Denna EU-férsakran om 6verensstidmmelse &r en egendeklaration fran VRI GmbH. Vid tidpunkten for publiceringen av detta
dokument hade inga anmalda organ utsetts enligt batteriforordningen (EU) 2023/1542., (RO) Aceastd declaratie UE de conformitate este o auto-declaratie a societatii VRI GmbH. La data publicarii acestui document, nu fusese desemnat niciun organism
notificat in conformitate cu Regulamentul privind bateriile (UE) 2023/1542., (CZ) Toto prohlaseni o shodé EU je vlastnim prohlasenim spolecnosti VRI GmbH. V dobé zverejnéni tohoto dokumentu nebyly podle nafizenf o bateriich (EU) 2023/1542 urceny
z4dné oznamené subjekty., (HU) Ez az EU-megfeleléségi nyilatkozat a VRI GmbH sajat nyilatkozata. A dokumentum kozzétételének idépontjaban az (EU) 2023/1542 akkumulatorrendelet alapjan még nem jeloltek ki kijelolt szervezeteket,, (EL) Avtiin
SAwon cuppépewaeng e EE amtoteAel avtodidwon g VRI GmbH. Katé tov xpévo Snposievans tov Ttapévrtog eyypdgov, Sev eixav opiotel kowoTtompévot opyaviopot cOl@wva e Tov Kavoviopd yia Tig Mitatapies (EE) 2023/1542., (DK) Denne EU-
overensstemmelseserklaering er en selverklzering fra VRI GmbH. Pa tidspunktet for offentliggerelsen af dette dokument var der endnu ikke udpeget bemyndigede organer i henhold til Batteriforordningen (EU) 2023/1542., (FI) Tama EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on VRI GmbH:n oma ilmoitus. Taman asiakirjan julkaisuhetkelld ei ollut vield nimetty ilmoitettuja laitoksia EU:n akkudirektiivin (EU) 2023/1542 mukaisesti., (HR) Ova EU izjava o sukladnosti je vlastita izjava tvrtke VRI GmbH
U trenutku objave ovog dokumenta jo$ nisu bile imenovane notifikacijske ustanove sukladno Uredbi (EU) 2023/1542 o baterijama., (SK) Toto vyhlasenie EU o zhode je vlastné vyhlasenie spolo¢nosti VRI GmbH. V ¢ase zverejnenia tohto dokumentu neboli
podla nariadenia (EU) 2023/1542 o batéridch uréené ziadne notifikované orgény., (SI) Taizjava EU o skladnosti je lastna izjava podjetja VRI GmbH. Ob ¢asu objave tega dokumenta ée niso bili imenovani priglageni organi v skladu z Uredbo o baterijah (EU)
2023/1542., (BG) Tasu aeknapaums 3a cboTsetcTBHe Ha EC e camogexapanus Ha VRI GmbH. KbM MoMeHTa Ha nyGMKyBaHe Ha TO3H JOKYMEHT He ca GMJIM onpejesieHH HOTHQHULUMpaHH opraiy cbriaacHo Pernament (EC) 2023/1542 otHocHo
Garepunre., (LT) Si ES atitikties deklaracija yra VRI GmbH savarankiska deklaracija. Sio dokumento paskelbimo metu pagal Reglamenta (ES) 2023/1542 dél baterijy dar nebuvo paskirtos notifikavimo jstaigos., (LV) Sis ES atbilstibas deklaracija ir VRI GmbH
pasdeklaracija. STdokumenta publicéanas bridi vél nebija iecelti pazinotie institliti saskana ar Bateriju regulu (ES) 2023/1542., (EE) See ELi vastavusdeklaratsioon on VRI GmbH isedeklaratsioon. Selle dokumendi avaldamise ajal i olnud maaruse (EL)
2023/1542 alusel veel madratud teavitatud asutusi., (GA) Is dearbh féin de chuid VRI GmbH é an Dearbhti Comhréire AE seo. Ag tréth fhoilsiti an doiciméid seo, nior ainmniodh aon chomhlachtai fograithe facin Rialachdn um Chadhnrai (AE) 2023/1542.,
(MT) Din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE hija dikjarazzjoni personali tal-VRI GmbH. Fil-hin tal-pubblikazzjoni ta' dan id-dokument ma kien hemm I-ebda korpi notifikati mahtura skont ir-Regolament tal-Batteriji (UE) 2023/1542.
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(EN) This document is valid with access via the following link., (FR) Ce document est valable avec I'accés via le lien suivant., (ES) Este documento es valido con acceso a través del siguiente enlace., (IT) Questo documento é valido con accesso tramite il
seguente link., (NL) Dit document is geldig via de volgende link., (PL) Ten dokument jest wazny po uzyskaniu dostepu za pomoca nastepujacego linku., (PT) Este documento é valido com acesso através da seguinte ligacao., (SE) Dokumentet &r giltigt med
atkomst via foljande lank,, (RO) Acest document este valabil cu acces prin urmatorul link., (CZ) Tento dokument je platny pfi pfistupu prostfednictvim nasledujictho odkazu., (HU) Ez a dokumentum az aldbbi linken keresztiili hozzaféréssel érvényes., (EL)
AUT6 To éyypaco ivat £ykupo e TipdoBacn Péow Tou akdAovBou cuvdéapiov., (DK) Dette dokument er gyldigt med adgang via felgende link., (Fl) Tama asiakirja on voimassa seuraavan linkin kautta., (HR) Ovaj dokument vrijedi uz pristup putem sljedece
poveznice., (SK) Tento dokument je platny po pristupe cez nasledujtici odkaz., (SI) Ta dokument je veljaven z dostopom prek naslednje povezave., (BG) Tosu gokymenT e Bauzen npu gocTbi upes cieauus anuk., (LT) Sis dokumentas galioja pasiekiant
per $ia nuoroda., (LV) Sis dokuments ir derigs, piek|dstot, izmantojot %o saiti., (EE) See dokument kehtib jargmise lingi kaudu., (GA) T4 an doiciméad seo bailf leis an rochtain trid an nasc seo a leanas., (MT) Dan id-dokument huwa validu bl-ac¢ess permezz

tal-link li gej.

(EN) Additional information, (FR) Informations complémentaires, (ES) Informacién adicional, (IT) Informazioni aggiuntive, (NL) Aanvullende informatie, (PL) Informacje dodatkowe, (PT) Informacoes adicionais, (SE) Ytterligare information, (RO) Informatii
suplimentare, (CZ) Dopliujici informace, (HU) Tovabbi informacidk, (EL) Suprinpwpatucés Tinpogopies, (DK) Yderligere oplysninger, (Fl) Listiedot, (HR) Dodatne informacije, (SK) Doplriujtice informécie, (SI) Dodatne informacije, (BG) Jonbanurenna

undopmanus, (LT) Papildoma informacija, (LV) Papildu informacija, (EE) Lisateave, (GA) Faisnéis bhreise, (MT) Informazzjoni addizzjonali

(EN) In the name and on behalf of, (FR) Au nom et pour le compte de, (ES) En nombre y por cuenta de, (IT) In nome e per conto di, (NL) In naam en voor rekening van, (PL) W imieniu i na zlecenie, (PT) Em nome e por conta de, (SE) | namn och pa uppdrag
av, (RO) in numele si pe seama, (CZ) Jménem a na Ucet, (HU) Névben és megbizasbdl, (EL) EE ovépatog kat ywa Aoyapiaspé, (DK) | navn og pa vegne af, (FI) Nimissa ja valtuutuksella, (HR) U ime i za racun, (SK) V mene a na Gcet, (SI) V imenu in po

pooblastilu, (BG) OT umeTo n no nopwuenue ua, (LT) Vardu ir pavedimu, (LV) Varda un uzdevuma, (EE) Nimel ja volitusel, (GA) Ar son agus thar ceann, (MT) Flisem u f'isem il-kumpanija ta’

(EN) Name, (FR) Nom, (ES) Nombre, (IT) Nome, (NL) Naam, (PL) Imie i nazwisko / Nazwa (je nach Kontext), (PT) Nome, (SE) Namn, (RO) Nume, (CZ) Jméno, (HU) Név, (EL) ‘Ovopia, (DK) Navn, (FI) Nimi, (HR) Ime, (SK) Meno, (SI) Ime, (BG) Hme, (LT) Vardas,
(LV) Vards, (EE) Nimi, (GA) Ainm, (MT) Isem

(EN) Position / Job Title, (FR) Fonction, (ES) Cargo, (IT) Ruolo / Incarico, (NL) Functie, (PL) Stanowisko, (PT) Cargo / Funcdo, (SE) Befattning, (RO) Functie, (CZ) Funkce, (HU) Beosztés, (EL) @¢on epyasias, (DK) Stilling, (FI) Tehtdva / Asema, (HR) Funkcija,

(SK) Funkcia, (SI) Funkcija, (BG) Jrsxmocr, (LT) Pareigos, (LV) Amats, (EE) Ametikoht, (CA) Post, (MT) Kariga

(EN) Contact, (FR) Contact, (ES) Contacto, (IT) Contatto, (NL) Contact, (PL) Kontakt, (PT) Contacto, (SE) Kontakt, (RO) Contact, (CZ) Kontakt, (HU) Kapcsolat, (EL) Emuwowwvia, (DK) Kontakt, (FI) Yhteystiedot, (HR) Kontakt, (SK) Kontakt, (SI) Kontakt, (BG)

Kowurakr, (LT) Kontaktas, (LV) Kontakts, (EE) Kontakt, (GA) Teagmhail, (MT) Kuntatt

(EN) Contact (E-Mail), (FR) Contact (Courriel), (ES) Contacto (Correo electrénico), (IT) Contatto (E-mail), (NL) Contact (E-mail), (PL) Kontakt (E-mail), (PT) Contacto (E-mail), (SE) Kontakt (E-post), (RO) Contact (E-mail), (CZ) Kontakt (E-mail), (HU)
Kapcsolat (E-mail), (EL) Emuxowamvia (HAextpoviké taxvdpopieio), (DK) Kontakt (E-mail), (FI) Yhteystiedot (Sahképosti), (HR) Kontakt (E-mail), (SK) Kontakt (E-mail), (SI) Kontakt (E-posta), (BG) Konrtakt (Mmeiin), (LT) Kontaktas (El. pastas), (LV)

Kontakts (E-pasts), (EE) Kontakt (E-post), (GA) Teagmhail (Riomhphost), (MT) Kuntatt (Email)

(EN) battery type, (FR) type de batterie, (ES) tipo de bateria, (IT) tipo di batteria, (NL) batterijtype, (PL) typ baterii, (PT) tipo de bateria, (SE) batterityp, (RO) tip de baterie, (CZ) typ baterie, (HU) akkumuldtortipus,
(EL) toTtog priataplag, (DK) batteritype, (FI) akkutyypi, (HR) tip baterije, (SK) typ batérie, (SI) vrsta baterije, (BG) Tun 6arepus, (LT) baterijos tipas, (LV) baterijas veids, (EE) patarei tiiiip, (GA) cinedl ceallrai, (MT)

tip ta' batterija

(EN) rechargeable, (FR) rechargeable, (ES) recargable, (IT) ricaricabile, (NL) oplaadbaar, (PL) akumulatorowy, (PT) recarregdvel, (SE) uppladdningsbar, (RO) reincdrcabil, (CZ) dobijeci, (HU) djratélthetd, (EL)
eMavagoptiioievos, (DK) genopladelig, (FI) ladattava, (HR) punijiv, (SK) nabijatelny, (SI) polnilna, (BG) akymyaaropen, (LT) jkraunamas, (LV) uzladéjams, (EE) laetav, (GA) in-athluchtaithe, (MT) lijista' jerga

jiccargja

VRI GmbH
info@vri-gmbh.de

www.vri-gmbh.de
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